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Erklærer, at maskinerne specificeret med typebetegnelsen ovenfor overholder:
• de væsentlige krav i følgende europæiske direktiver og al national lovgiv-
ning til gennemførelse heraf:
- maskindirektiv 2006/42/EF
- lavspændingsdirektiv 2006/95/EF
- direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EF
- rammeforordning om materialer og genstande bestemt til kontakt med
fødevarer (EF) nr. 1935/2004

- direktiv om plastmaterialer og -genstande bestemt til at komme i berøring
med levnedsmidler 2002/72/EF

- direktiv om begrænsning af anvendelsen af farlige stoffer (RoHS)
2002/95/EF

- direktiv "WEEE" 2002/96/EF
• bestemmelserne i følgende harmoniserede europæiske standarder og
standarder for sikkerheds- og hygiejnekrav:
- EN 12100-1 og 2 - 2004: maskinsikkerhed - generelle principper for
projektering, konstruktion og udformning

- EN 60204-1 - 2006: maskinsikkerhed - elektrisk udstyr på maskiner
- EN 12852: foodprocessorer og blendere
- EN 1678- 1998: snittemaskiner til grøntsager
- EN 454: røremaskiner
- EN 12853: håndbetjente blendere og piskere (stavblendere)
- EN 14655: skiveskæringsmaskiner til baguetter
- EN 13208: grønsagsskrællere
- EN 13621: salattørrere
- EN 60529-2000: beskyttelsesgrad:

- IP 55 for de elektriske betjeningsanordningers vedkommende
- IP 34 for maskinernes vedkommende

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Нижеприведенные типы аппаратов соответствуют:
• Положениям следующих европейских директив и соответсвующим

гос. законодательствам:
- Директива по механизмам 2006/42/CE,
- Директива по низкому напряжению 2006/95/CE,
- Директива по электромагнитной совместимости 2004/108/CE,
- Регламентация по материалам и оборудованию находящихся в

контакте с пищевыми продуктами (CE) N° 1935/2004
- Директива по материалам и оборудованию из пластмассы находя-

щихся в контакте с пищевыми продуктами 2002/72/CE,
- Директива по снижению опасных для здоровья компонентов (RoHS)

2002/95/CE,
- Директива "DEEE" 2002/96/CE,

• положениям следующих стандартизированных евронорм, а также
норм по технике безопасности и гигиены:
- EN 12100-1 et 2 - 2004 : Безопасность механизмов – Общие

принципы разработки,
- EN 60204-1 - 2006 : Безопасность механизмов – Электорооборудование

аппаратов,
- EN 12852: Кухонные процессоры и миксеры,
- EN 1678- 1998 : Овощерезки,
- EN 454 : Сбивательно-смесительные аппараты,
- EN 12853: Сбиватели и переносные венчики (погружаемые миксеры),
- EN 14655 : Хлеборезки
- EN 13208 : Аппараты для очистки овощей
- EN 13621 : Аппараты для отжимания воды из салата
- EN 60529-2000 : Степень защиты:

- IP 55 для кнопок управления,
- IP 34 для механизмов.

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСВИИ

Oświadczyć, że maszyny wyznaczonej przez ich typ wykonane zgodnie z:
• postanowieniami następujących dyrektyw europejskich i przystosowanego

do nich prawodawstwa poszczególnych krajów członkowskich:
- Dyrektywa „Maszyny” z późniejszymi zmianami 2006/42/CE
- Dyrektywa „Niskie napięcie” 2006/95/CEE
- Dyrektywa „Kompatybilność elektromagnetyczna” 2004/108/CE
- Regulacja w ramach “Materiały i przedmioty przeznaczone do produktów

spożywczych” (CE) N° 1935/2004
- Dyrektywa „Materiały i przedmioty z tworzywa sztucznego przeznaczone

do produktów spożywczych” 2002/72/CE
- Dyrektywa “Ograniczenie użycia substancji niebezpiecznych” (RoHS)

2002/95/CE,
- Dyrektywa DEEE 2002/96/CE

• postanowieniami następujących norm europejskich oraz norm
stanowiących o środkach bezpieczeństwa i higieny:
- EN 12100-1 i 2 - 2004: Bezpieczeństwo maszyn - Ogólne zasady koncepcji,
- EN 60204-1 - 2006: Bezpieczeństwo maszyn - Wyposażenie elektryczne

maszyn,
- EN 12852: Wyroby kulinarny i blendery
- EN 1678-1998: Szatkownice
- EN 454: Miksery-mieszarki
- EN 12853: Miksery i trzepaczki ręczne (Miksery ręczne)
- EN 14655: Krajalnice bagietek
- EN 13208: Obieraczki warzyw
- EN 13621: Suszarki do sałaty
- EN 60529-2000: Wskaźnik zabezpieczający:

- IP 55 dla sterowania elektrycznego
- IP 34 dla maszyn

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI

Prohlašuje, že výše uvedený přístroje podle jejich typu je odpovídá:
• požadavkům následujících evropských norem a zákonným předpisům států,

které je převzaly do své legislativy :
- Předpisu „Stroje“ 2006/42/CE
- Předpisu „Nízké napětí“ 2006/95/CEE
- Předpisu „Elektromagnetická kompatibilita“ 2004/108/CE
- Ustanovenu „Materiály a předměty určené pro používání ve styku s

potravinami“ (CE) n° 1935/2004
- Předpisu „Materiály a předměty plastický určené pro používání ve styku s

potravinami“ 2002/72/CE
- Předpisu “Omezování nebezpečných látek” (RoHS) 2002/95/CE,
- Předpisu “DEEE” 2002/96/CE

• požadavkům harmonizovaných evropských norem týkajících se bezpečnosti
a hygieny:
- EN 12100-1 a 2 - 2004: Bezpečnost strojů – Základní pravidla

projektování
- EN 60204-1 - 2006: Bezpečnost strojů - Elektrovýbava strojů
- EN 12852: Přístroje pro přípravu jídel a blendery
- EN 1678-1998: Krouhače zeleniny
- EN 454: Planetové mixéry
- EN 12853: Ruční mixéry a šlehače (Ponorné mixery)
- EN 14655: Nářezové stroje na chleba
- EN 13208: Stroje na loupání zeleniny
- EN 13621: Sušiče salátu
- EN 60529-2000: Index zabezpečovací:

- IP 55 pro tlačítka ovládání
- IP 34 pro stroje.

PROHLÁŠENI O SHODĚ

Dansk Polska

Czech

Δηλώνει πως το παρακάτω αναφερόμενο μοντελο είναι σύμφωνο με:

• τις διατάξεις των ακόλουθων ευρωπαϊκών οδηγιών και τις εθνικές νομοθε-
σίες που τις μεταφέρουν:
- Οδηγία "Μηχανές" 2006/42/EK
- Οδηγία "Χαμηλή τάση" 2006/95/EK
- Οδηγία "Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα" 2004/108/EK
- Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004 "Υλικά και αντικείμενα που προορίζονται

για επαφή με τρόφιμα"
- Οδηγία "Υλικά και αντικείμενα από πλαστικό που προορίζονται για επαφή

με τρόφιμα" 2002/72/EK

• τις οδηγίες των ακόλουθων εναρμονισμένων ευρωπαϊκών προτύπων και τα
πρότυπα που καθορίζουν τις προδιαγραφές ασφάλειας και υγιεινής:
- ΕΝ 12100-1 και -2, 2004: Ασφάλεια των μηχανών - Γενικές αρχές σχεδιασμού
- ΕΝ 60204-1, 2006: Ασφάλεια των μηχανών - Ηλεκτρικός εξοπλισμός των

μηχανών
- EN 12852 + A1 - 2010: Πολύ μηχανήματα και μπλέντερ
- ΕΝ 1678-1198: Κοπτήρια
- ΕΝ 454: Μίξερ
- ΕΝ 12853: Μίξερ και χτυπητήρια χειρός (Μξερ με ειδικη εφαρμοεη)
- EN 14655: Μείκτες ψωμί
- EN 13208: Αποφλοιωτές λαχανικών
- EN 13621: Ξηραντήρες σαλατών
- EN 60529-2000: Βαθμούς προστασίας:

- IP 55 για τα για ηλεκτρικές εντολές
- IP 34 για τα μηχανές

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Erklærer at maskinene identifisert etter type ovenfor overholder:
• De essensielle kravene i følgende europeiske direktiver og samsvarende
nasjonale forskrifter:
- Direktivet "Maskiner" 2006/42/CE
- Direktivet "Lav spenning" 2006/95/CE
- Direktivet "Elektromagnetisk kompatibilitet" 2004/108/CE
- Forskriften "Materialer og gjenstander i kontakt med mat" (CE) nr.
1935/2004

- Direktivet "Plastmaterialer og gjenstander i kontakt med mat"
2002/72/CE

- Direktivet "Redusering av farlige stoffer" (RoHS) 2002/95/CE
- Direktivet "WEEE" 2002/96/CE

• Kravene i de europeiske samsvarende standardene, samt standardene for
hygiene- og sikkerhetskrav:
- EN 12100 -1 og 2 - 2004: Maskinsikkerhet – generelle designprinsipper
- EN 60204-1 - 2006: Maskinsikkerhet – elektrisk utstyr i maskiner
- EN 12852: Kjøkkenmaskiner og miksere,
- EN 1678-1998: Grønnsakskuttere.
- EN 454: Miksere/miksmastere,
- EN 12853: Håndmiksere og visper,
- EN 14655: Brødskjærere,
- EN 13208: Grønnsaksmaskiner,
- EN 13621: Salatspinnere,
- EN 60529-2000: Beskyttelsesgrad:

- IP 55 for elektrisk kontroll,
- IP 34 for maskiner.

SAMSVARSERKLÆRING

Vakuuttaa, että laitteiden edellä mainitut tyypit täyttävät:
• seuraavien eurooppalaisten direktiivien olennaiset vaatimukset ja niitä
vastaavien kansallisten säädösten vaatimukset:
- Konedirektiivi 2006/42/EY,
- Pienjännitedirektiivi 2006/95/EY,
- Direktiivi sähkömagneettisesta yhteensopivuudesta 2004/108/EY,
- Asetus (EY) N:o 1935/2004 elintarvikkeen kanssa kosketukseen joutu-
vista materiaaleista ja tarvikkeista,

- Direktiivi 2002/72/EY elintarvikkeen kanssa kosketukseen joutuvista
materiaaleista ja tarvikkeista,

- Direktiivi vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta (RoHS-direktiivi)
2002/95/EY,

- Direktiivi sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta 2002/96/EY,
• eurooppalaisten yhdenmukaistettujen standardien vaatimukset ja hygienia-
ja turvallisuusvaatimuksia koskevien standardien vaatimukset:
- EN 12100 -1 ja 2 - 2004: koneturvallisuus – yleiset suunnitteluperiaatteet,
- EN 60204-1 - 2006: koneturvallisuus – koneiden sähkölaitteisto,
- EN 12852: yleiskoneet ja tehosekoittimet,
- EN 1678-1998: vihannesten paloittelukoneet,
- EN 454: vatkauskoneet,
- EN 12853: kädessä pidettävät tehosekoittimet ja vatkaimet,
- EN 14655: leivän viipalointikoneet,
- EN 13208: vihannesten kuorintakoneet,
- EN 13621: salaatinkuivaimet,
- EN 60529-2000: sähkölaitteiden kotelointiluokat:

- IP 55 sähköisten ohjauslaitteiden osalta,
- IP 34 koneiden osalta.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Ελληνικά

Suomi

Norsk

Русский

Robot-Coupe SNC
12 avenue du Maréchal Leclerc - BP 134

71305 Montceau en Bourgogne Cedex - France

Fait à Montceau en Bourgogne, le 3 janvier 2011

Alain NODET
Directeur Industriel
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éÇéôÖêÖáäì CL 40

ÇÇéÑ Ç ùäëèãìÄíÄñàû
ÄèèÄêÄíÄ

• êÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË ÔÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌË˛

èêéñÖÑìêõ ëÅéêäà

àëèéãúáéÇÄçàÖ à
ÇõÅéê ÑàëäéÇ

éóàëíäÄ

íÖïìïéÑ
• ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÎ¸ˆ‡
• Зажимное кольцо
• Лезвия
• Диски для тёрки и диски для нарезки

соломкой и волнистыми ломтиками

íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà
• ÇÂÒ
• ê‡ÁÏÂ˚
• Ç˚ÒÓÚ‡ ‡·Ó˜ÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË
• ìÓ‚ÂÌ¸ ¯ÛÏ‡
• ùÎÂÍÚêË˜ÂÒÍËÂ ı‡ê‡ÍÚÂêËÒÚËÍË

áÄôàíÄ

çéêåõ

íÖïçàóÖëäàÖ ÑÄççõÖ
• àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ‚ ‡ÁÓ·‡ÌÌÓÏ ‚Ë‰Â
• ùÎÂÍÚÓÒıÂÏ˚ Ë ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡fl ÒıÂÏ‡
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èêÖÑÖã ÉÄêÄçíàà ROBOT-COUPE S.N.C.

ÉÄêÄçíàü ROBOT-COUPE S.N.C.
çÖ êÄëèêéëíêÄçüÖíëü çÄ
ëãÖÑìûôÖÖ:
1 - èÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ËÁ-Á‡ ÌÂÔ‡-
‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ËÎË ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡ÌËfl, Ô‡‰ÂÌËfl ‡ÔÔ‡‡Ú‡ ËÎË ‰Û„ËÂ ÔÓ‰Ó·-
Ì˚Â ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌÓÂ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï
‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ ËÌÒÚÛÍˆËË ‚ ˜‡ÒÚË Ò·ÓÍË,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË, ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl, ˜ËÒÚÍË, Ó·ÒÎÛÊË-
‚‡ÌËfl Ë Ú. ‰.).

2 - á‡ÚÓ˜Í‡ ËÎË Á‡ÏÂÌ‡ ÎÂÁ‚ËÈ, Á‡ÚÛÔË‚¯Ëı-
Òfl, ËÒÔÓ˜ÂÌÌ˚ı ËÎË ËÁÌÓ¯ÂÌÌ˚ı ÔÓÒÎÂ
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl,
Ò˜ËÚ‡˛˘Â„ÓÒfl ÌÓÏ‡Î¸Ì˚Ï ËÎË ˜ÂÁÏÂÌ˚Ï.

3 - ÑÂÚ‡ÎË Ë/ËÎË ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ Á‡ÏÂÌ˚ ËÎË Â-
ÏÓÌÚ‡ ÎÂÁ‚ËÈ, ÌÓÊÂÈ, ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ, Ì‡Ò‡‰ÓÍ,
ËÒÔ‡˜Í‡ÌÌ˚ı, ÔÓˆ‡‡Ô‡ÌÌ˚ı, ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı,
ËÒÍË‚ÎÂÌÌ˚ı ËÎË ËÁÏÂÌË‚¯Ëı ˆ‚ÂÚ.

4 - ã˛·˚Â ËÁÏÂÌÂÌËfl, ‰Ó·‡‚ÎÂÌËfl ËÎË Â-
ÏÓÌÚ, ‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚Â ÌÂ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï ÔÂ‰-
ÔËflÚËÂÏ.

5 - èÂÂ‚ÓÁÍ‡ ‡ÔÔ‡‡Ú‡ ‚/ËÁ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó
ˆÂÌÚ‡.

6 - ëÚÓËÏÓÒÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ËÎË ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËfl
ÌÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË ÍÓÏÔÎÂÍÚÓ‚ (Ì‡Ô., ˜‡¯Ë,
‰ËÒÍË, ÎÂÁ‚Ëfl, Ì‡Ò‡‰ÍË), Á‡ÏÂÌÂÌÌ˚ı ÔÓ ÒÓ·-
ÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ ÛÒÏÓÚÂÌË˛.

7 - ê‡ÒıÓ‰˚, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ËÁÏÂÌÂÌËÂÏ
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ‚‡˘ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl
(ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÂÒÂÚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚˘ËÍ).

8 - èéÇêÖÜÑÖçàü, ÇõáÇÄççõÖ íêÄçë-
èéêíàêéÇäéâ. ÇË‰ËÏ˚Â ËÎË ÌÂ‚Ë‰ËÏ˚Â
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÎÂÊ‡Ú Ì‡ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË
ÔÂÂ‚ÓÁ˜ËÍ‡. èÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÎÊÂÌ
ËÁ‚ÂÒÚËÚ¸ Ó· ˝ÚÓÏ ÔÂÂ‚ÓÁ˜ËÍ‡ Ë
˝ÍÒÔÂ‰ËÚÓ‡ Ò‡ÁÛ ÔÓ ÔÓÎÛ˜ÂÌËË ÚÓ‚‡‡,
ËÎË Í‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÌ Ó·Ì‡ÛÊËÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ,
ÂÒÎË Â˜¸ Ë‰ÂÚ Ó ÌÂ‚Ë‰ËÏÓÏ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËË.
ïêÄçàíÖ áÄÇéÑëäìû ìèÄäéÇäì, ÍÓÚÓ‡fl
ÔË„Ó‰ËÚÒfl ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓ‚ÂÍË ÔÂÂ‚ÓÁ˜ËÍ‡.

É‡‡ÌÚËfl ROBOT-COUPE S.N.C. Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚ-
Òfl Á‡ÏÂÌÓÈ ÌÂËÒÔ‡‚Ì˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË ‡ÔÔ‡-
‡ÚÓ‚: ROBOT-COUPE S.N.C., ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ÒÂ Â„Ó
ÙËÎË‡Î˚ ËÎË ‡ÙËÎËËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÔÂ‰ÔËflÚËfl,
Â„Ó ‰ËÒÚË·¸˛ÚÓ˚, ‡„ÂÌÚ˚, ÛÔ‡‚Îfl˛˘ËÂ,
ÒÎÛÊ‡˘ËÂ ËÎË ÒÚ‡ıÓ‚˘ËÍË ÌÂ ÌÂÒÛÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ-
‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ Û˘Â·, ÔÓÚÂ˛ ËÎË ÍÓÒ‚ÂÌÌ˚Â
‡ÒıÓ‰˚, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ ËÎË ÌÂ‚ÓÁ-
ÏÓÊÌÓÒÚ¸˛ Â„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.

Ç‡¯ ‡ÔÔ‡‡Ú ROBOT-COUPE ËÏÂÂÚ
„‡‡ÌÚË˛ ÒÓÍÓÏÌ‡ Ó‰ËÌ „Ó‰ Ò ‰‡-
Ú˚ ÔÓÍÛÔÍË: ‰‡ÌÌ‡fl „‡‡ÌÚËfl ÓÚ-
ÌÓÒËÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Í ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓÏÛ
ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ˛ Ï‡ÍË, Â„Ó ‰ËÒÚË·¸-
˛ÚÓÛ ËÎË ËÏÔÓÚÂÛ.
ÖÒÎË ‚˚ ÔÓÍÛÔ‡ÂÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú
ROBOT-COUPE Û ‰ËÒÚË·¸˛ÚÓ‡,
ËÒıÓ‰ÌÓÈ fl‚ÎflÂÚÒfl Â„Ó „‡‡ÌÚËfl (‚
˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓ‚Â¸ÚÂ ÒÓÍË Ë
ÛÒÎÓ‚Ëfl ˝ÚÓÈ „‡‡ÌÚËË Ò ‚‡¯ËÏ
‰ËÒÚË·¸˛ÚÓÓÏ).
É‡‡ÌÚËfl ROBOT-C OUPE ÌÂ
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡ „‡‡ÌÚË˛
‰ËÒÚË·¸˛ÚÓ‡, Ó‰Ì‡ÍÓ ‚ ÒÎÛ˜‡Â
ÓÚÒÛÚÒÚ‚Ëfl ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ „‡‡ÌÚËfl
ROBOT-C OUPE ·Û‰ÂÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓÈ Ò ÌÂÍÓÚÓ˚ÏË Ó„Ó‚ÓÍ‡ÏË
‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ˚ÌÍ‡.
É‡‡ÌÚËfl ROBOT-COUPE S.N.C. ‡Ò-
ÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÌÂËÒÔ‡‚-
ÌÓÒÚË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ
Ë/ËÎË Ò·ÓÍÓÈ.
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ÇçàåÄçàÖ! ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚ı ÒÎÛ˜‡Â‚ (˝ÎÂÍÚÓÚ‡‚Ï̊ , ‡ÌÂÌËfl Ë Ô.) Ë ‰Îfl ÒÌËÊÂÌËfl Ï‡ÚÂË‡Î¸ÌÓ„Ó Û˘Â·‡,
Ì‡ÌÂÒÂÌÌÓ„Ó ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ‚‡¯Â„Ó ‡ÔÔ‡‡Ú‡, ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ËÌÒÚÛÍˆËË Ë ÒÚÓ„Ó
ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ Ëı ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ. ù ÚÓ ÔÓÏÓÊÂÚ ‚‡Ï ÎÛ˜¯Â ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò ‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ Ë Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Â„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸.
èÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‰‡ÌÌ˚Â ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË Ë ÓÁÌ‡ÍÓÏ̧ ÚÂ Ò ÌËÏË ‚ÒÂı ÎËˆ, ÔÓÎ¸ÁÛ˛˘ËıÒfl ‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ.

ÇÄÜçõÖ åÖêõ èêÖÑéëíéêéÜçéëíà

êÄëèÄäéÇäÄ
• éÒÚÓÓÊÌÓ ‚˚Ì¸ÚÂ ËÁ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË ‚ÒÂ Ó·ÓÛ‰Ó-
‚‡ÌËÂ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ÒÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË ËÎË ÒÔÂˆË-
‡Î¸ÌÛ˛ ÓÒÌ‡ÒÚÍÛ, Ì‡ıÓ‰fl˘ËÂÒfl ‚ ÍÓÓ·Í‡ı.
• ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ éëíéêéÜçéëíú ÔË
‡ÒÔ‡ÍÓ‚ÍÂ ÂÊÛ˘Ëı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚: ÌÓÊÂÈ,
‰ËÒÍÓ‚ Ë ‰.

ìëíÄçéÇäÄ
• êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‡ÔÔ‡‡Ú Ì‡
ÛÒÚÓÈ˜Ë‚Û˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸.

èéÑäãûóÖçàÖ
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ‚‡¯ÂÈ ˝ÎÂÍÚÓÒÂ-
ÚË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ Ì‡ÔflÊÂÌË˛, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ Ì‡
Á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ Ú‡·ÎË˜ÍÂ ÍÓÔÛÒ‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, Ë ˜ÚÓ
ÓÌ‡ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì‡ Ì‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÛ˛ ÒËÎÛ ÚÓÍ‡.
• é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú Í
ÓÁÂÚÍÂ Ò Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂÏ.

êÄÅéíÄ
• ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸ ÔË ‡·ÓÚÂ Ò
ÂÊÛ˘ËÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË (‰ËÒÍ‡ÏË ËÎË
ÌÓÊ‡ÏË).

èêéñÖÑìêÄ ëÅéêäà
• ëÚÓ„Ó ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÔÓˆÂ‰Û˚
Ò·ÓÍË (ÒÏ. ÒÚ. 80) Ë Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚ÒÂ
ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚.

àëèéãúáéÇÄçàÖ
• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ Û·‡Ú¸ ÔÂ‰Óı‡ÌË-
ÚÂÎ¸Ì˚Â ÒËÒÚÂÏ˚ Ë ·ÎÓÍËÓ‚ÍË.
• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂ-
Ú˚ ‚ ‡·Ó˜Û˛ ÂÏÍÓÒÚ¸.
• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÚ‡ÎÍË‚‡ÈÚÂ ÔË˘Â‚˚Â
ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ÛÍÓÈ.
• çÂ ÔÂÂ„ÛÊ‡ÈÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú.
• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÔÓÓÊÌËÈ ‡ÔÔ‡‡Ú.

éóàëíäÄ
• Ç ˆÂÎflı ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË ÔÂÂ‰
ÓÔÂ‡ˆËflÏË Ó˜ËÒÚÍË ‚ÒÂ„‰‡ ÓÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ‚‡¯
‡ÔÔ‡‡Ú.
• ëËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Ó˜Ë˘‡ÈÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú Ë Â„Ó ÔË-
Ì‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË ÔÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ‡·ÓÚ˚.
• çÂ ÔÓ„ÛÊ‡ÈÚÂ ·ÎÓÍ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ‚ ‚Ó‰Û.
• ÑÎfl ‡Î˛ÏËÌËÂ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ÂÂ ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó.

• ÑÎfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
ÏÓ˛˘ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ò ‚˚ÒÓÍÓÈ ˘ÂÎÓ˜ÌÓÒÚ¸˛ (‚˚-
ÒÓÍ‡fl ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËfl Ì‡ÚËfl ËÎË ‡ÏÏË‡Í‡).
• Robot-Coupe ÌË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚ-
ÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ ÌÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÏ
˝ÎÂÏÂÌÚ‡Ì˚ı Ô‡‚ËÎ Ò‡ÌËÚ‡ÌÓÈ „Ë„ËÂÌ˚.

íÖïìïéÑ
• èÂÂ‰ Î˛·˚ÏË ÓÔÂ‡ˆËflÏË Ì‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı
˜‡ÒÚflı ‚ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ ÓÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ‡Ô-
Ô‡‡Ú.
• êÂ„ÛÎflÌÓ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ ÔÓÍÎ‡‰ÓÍ
ËÎË ÍÓÎÂˆ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸ ÔÂ‰Óı‡ÌË-
ÚÂÎ¸Ì˚ı ÒËÒÚÂÏ.
• í˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÔÓˆÂ‰Û˚ ÚÂıÛıÓ‰‡
Ë ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‚
ÒÎÛ˜‡Â ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÍÓÓÁËÈÌ˚ı ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚
(ÎËÏÓÌÌ‡fl ÍËÒÎÓÚ‡ Ë Ô.).
• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ ‚ ÒÎÛ˜‡Â
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ËÎË ‚ËÎÍË, ËÎË
ÂÒÎË ‡ÔÔ‡‡Ú ÔÎÓıÓ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ËÎË ·˚Î
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ.
• èË Î˛·˚ı ‡ÌÓÏ‡ÎËflı ‚ ‡·ÓÚÂ
Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ.

ëéïêÄçàíÖ ùíì àçëíêìäñàû

Ç ç à å Ä ç à Ö !
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Çõ èêàéÅêÖãà
éÇéôÖêÖáäì
CL 40

é‚Ó˘ÂÂÁÍË CL 40 – ˝ÚÓ ‡ÔÔ‡‡Ú˚, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌÌ˚Â ‰Îfl Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËfl ÔÓÙÂÒ-
ÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÌÛÊ‰. èÓ ÏÂÂ Ëı ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl
‚˚ ÓÚÍÓÂÚÂ ÏÌÓ„ÓÓ·‡ÁËÂ Ëı ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ.

åÓ‰ÂÎ¸ CL 40 ËÏÂÂÚ ÂÏÍÓÒÚ¸ ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ
ÒÚ‡ÎË Ë Í˚¯ÍÛ ËÁ ABS (‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ Á‡ÔÛÒÍ
‡ÔÔ‡‡Ú‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÚÓÎÍ‡ÚÂÎfl).

CL 40 Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì‡ „‡ÏÏÓÈ ËÁ 28 ‰ËÒÍÓ‚,
ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘Ëı ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ Ì‡ÂÁÍÛ ÔflÏ˚ÏË
Ë ÙË„ÛÌ˚ÏË ÎÓÏÚËÍ‡ÏË, ÒÚÛÊÍÓÈ, ÒÓÎÓÏÍÓÈ,
ÍÛ·ËÍ‡ÏË Ë ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ ÙË.

èÓÒÚ‡fl ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl ‡ÔÔ‡‡Ú‡ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ
Û‰Ó·ÒÚ‚Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ì‡Ò‡‰ÓÍ ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl
Ë Ó‚Ó˘ÂÂÁÍË: ÓÌË ÎÂ„ÍÓ ÒÌËÏ‡˛ÚÒfl Ë Ó˜Ë˘‡-
˛ÚÒfl.

Ñ‡ÌÌ‡fl ËÌÒÚÛÍˆËfl ÒÓ‰ÂÊËÚ ‚‡ÊÌÛ˛ ËÌÙÓ-
Ï‡ˆË˛ ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl, ÍÓÚÓ‡fl ÔÓÏÓÊÂÚ ÂÏÛ
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‡ÔÔ‡‡Ú.

èÓ˝ÚÓÏÛ Ï˚ Ì‡ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ÔÂÂ‰
ÔÂ‚˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ‡ÔÔ‡‡Ú‡ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÓ˜ËÚ‡Ú¸ ‰‡ÌÌÛ˛ ËÌÒÚÛÍˆË˛.

çÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔÓÏÂ˘ÂÌÌ˚ı Á‰ÂÒ¸ ÔËÏÂÓ‚ ÔË„Ó-
ÚÓ‚ÎÂÌËfl ÔÓÏÓ„ÛÚ ‚‡Ï ·˚ÒÚÓ ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò
‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ Ë ÓˆÂÌËÚ¸ Â„Ó ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡.

åÓ‰ÂÎ¸ CL 40 ROBOT-COUPE ÓÒÌ‡˘ÂÌ‡ ‡Á-
ÎË˜Ì˚ÏË ÚËÔ‡ÏË ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÈ:

230 Ç / 50 Éˆ / 1-Ù‡ÁÌ.
120 Ç / 60 Éˆ / 1-Ù‡ÁÌ.
220 Ç / 60 Éˆ / 1-Ù‡ÁÌ.

ÄÔÔ‡‡Ú ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò Ó‰ÌÓÙ‡ÁÌÓÈ ¯ÚÂÔÒÂÎ¸-
ÌÓÈ ‚ËÎÍÓÈ, ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌÓÈ ÒÓ ¯ÌÛÓÏ ÔËÚ‡ÌËfl.

èêéñÖÑìêõ ëÅéêäà

é‚Ó˘ÂÂÁÍ‡ ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ ‰‚Ûı Ò˙ÂÏÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ:
‡·Ó˜ËÈ ÓÚÒÂÍ ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÎË Ë Í˚¯Í‡.

1) èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ·ÎÓÍ ‰‚Ë-
„‡ÚÂÎfl ÔÂÂ‰ ÒÓ·ÓÈ,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‡·Ó˜ËÈ
ÓÚÒÂÍ ËÁ ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ
ÒÚ‡ÎË Ì‡ ·ÎÓÍ ‰‚Ë„‡ÚÂ-
Îfl, ‚˚ıÓ‰Ì‡fl ‚ÓÓÌÍ‡
ÔË ˝ÚÓÏ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Ò
Ô‡‚ÓÈ ÒÚÓÓÌ˚.

2) èÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ ÓÚ-
ÒÂÍ ‚Ô‡‚Ó ‰Ó ÚÂı ÔÓ,
ÔÓÍ‡ ‚˚ÒÚÛÔ˚ ·ÎÓÍ‡
‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ıÓÓ¯Ó ÌÂ
‚ÓÈ‰ÛÚ ‚ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚ-
ÂÌÌÓÂ ‰Îfl ÌËı ÏÂÒÚÓ.

3) Установите диск-
сбрасыватель из черно-
го пластика или лопасть
из белого пластика на
ось двигателя и убеди-
тесь в том, что он пра-
вильно закреплён на
дне чаши.

2 сбрасывателя:
Модель CL 40 поставляется с двумя сбрасывате-
лями: диск-сбрасыватель из чёрного пластика и
лопасть для капусты из белого пластика, обес-
печивающее оптимальную выброс при нарезке
капусты. При нарезке других овощей рекоменду-
ется использовать обычный выгрузочный диск
(из чёрного пластика).

В Н И М А Н И Е

ÇÇéÑ Ç ùäëèãìÄíÄñàû
ÄèèÄêÄíÄ

• êÖäéåÖçÑÄñàà èé èéÑäãûóÖçàû
èÂÂ‰ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Ì‡ÔflÊÂ-
ÌËÂ ‚‡¯ÂÈ ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ Ì‡ÔflÊÂ-
ÌË˛, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ Ì‡ Á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ Ú‡·ÎË˜ÍÂ
‡ÔÔ‡‡Ú‡.

ДАННЫЙ АППАРАТ ОБЯЗАТЕЛЬНО
ДОЛЖЕН БЫТЬ ЗАЗЕМЛЕН

(ОПАСТНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ТОКОМ).

лопасть для капусты диск-сбрасыватель
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c) Ç˚ ‚˚·‡ÎË ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ ÙË:
äÓÏÔÎÂÍÚ ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ
Â¯ÂÚÍË Ë ‰ËÒ Í‡
ÎÓÏÚËÍË ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ
‰Îfl Í‡ÚÓÙÂÎfl ÙË
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Â¯ÂÚÍÛ
‰Îfl ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl ÙË
‚ ÓÚÒÂÍ Ó‚Ó˘ÂÂÁÍË.
ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÓÌ‡
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂ-
Ì‡, „Â·ÂÌÍ‡ ‰ÓÎÊÌ‡
Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl Ì‡ ÛÓ‚ÌÂ
Ò·ÓÒ‡.

4) Ç˚·Ó ‰ËÒÍ‡:
a) Ö Ò ÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË
‰ËÒÍ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË ÎÓÏ-
ÚËÍ‡ÏË, ÒÚÛÊÍÓÈ ËÎË
ÒÓÎÓÏÍÓÈ: ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ
‰ËÒÍ Ì‡ ‰ËÒÍ-Ò·‡Ò˚‚‡-
ÚÂÎ¸.

b) Ö Ò ÎË ‚˚ ‚˚·‡ÎË
‰ËÒÍ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË ÍÛ·Ë-
Í‡ÏË: Ú. Â. Â¯ÂÚÍÛ Ë
‰ËÒÍ-ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎ¸.
íÓÎ¸ÍÓ ‡Î˛ÏËÌËÂ‚˚Â
ÒÎ‡ÈÒÂ˚ 8 ÏÏ, 10 ÏÏ
Ë 12 ÏÏ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ̊ Ò
Â¯ÂÚÍÓÈ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË
ÍÛ·ËÍ‡ÏË.
è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸

Â¯ÂÚÍÛ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË ÍÛ·ËÍ‡ÏË ‚ ˜‡¯Â Ó‚Ó˘Â-
ÂÁÍË (ÒÏ. ÙÓÚÓ).
Убедитесь, что пазы края решётки для нарезки
кубиками правильно совпадают с выступом на
чаше (см. маркировку на решётках).

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Á‡ÚÂÏ ÒÓÓÚ-
‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ‰ËÒÍ-ËÁ-
ÏÂÎ¸˜ËÚÂÎ¸ Ë Á‡‚ËÌÚË-
ÚÂ Í˚Î¸˜‡ÚÛ˛ „‡ÈÍÛ
Ì‡ ‚‡ÎÛ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ‰Îfl
·ÎÓÍËÓ‚ÍË ‰ËÒÍ‡-ËÁ-
ÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl.

• ìëíÄçéÇäÄ êÖòÖíäà Ñãü çÄêÖáäà
äìÅàäÄåà:

ùÚ‡ Â¯ÂÚÍ‡ ÏÓÊÂÚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸Òfl ‰‚ÛÏfl
‡ÁÎË˜Ì˚ÏË ÒÔÓÒÓ·‡ÏË ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÛÂÏÓÈ ‚ÓÓÌÍË ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÌÂÔ‡-
‚ËÎ¸ÌÓÈ Ì‡ÂÁÍË.
• èÓÎÓÊÂÌËÂ 1: Ò ·ÓÎ¸¯ÓÈ ‚ÓÓÌÍÓÈ.
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Â-
ÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÛÒÚ‡-
ÌÓ‚ËÚ¸ Â¯ÂÚÍÛ ‰Îfl
Ì‡ÂÁÍË ÍÛ·ËÍ‡ÏË
Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÎÂÁ‚Ëfl
Â¯ÂÚÍË Ì‡ıÓ‰ËÎËÒ¸
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ Í
‚ÓÓÌÍÂ (‚ ‚ÓÓÌÍÂ ÏÓÊÌÓ ‚Ë‰ÂÚ¸ ÎÂÁ‚Ëfl
Â¯ÂÚÍË).
• èÓÎÓÊÂÌËÂ 2: Ò ÍÛ„ÎÓÈ ‚ÓÓÌÍÓÈ.
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Â-
ÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÛÒÚ‡-
ÌÓ‚ËÚ¸ Â¯ÂÚÍÛ ‰Îfl
Ì‡ÂÁÍË ÍÛ·ËÍ‡ÏË
Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÎÂÁ‚Ëfl
Â¯ÂÚÍË Ì‡ıÓ‰ËÎËÒ¸
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ Í ÚÛ·ÍÂ
(‚ ÚÛ·ÍÂ ÏÓÊÌÓ ‚Ë‰ÂÚ¸ ÎÂÁ‚Ëfl Â¯ÂÚÍË).

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Á‡ÚÂÏ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ‰ËÒÍ-
ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎ¸ Ë Á‡-
‚ËÌÚË ÚÂ Í˚Î¸˜‡ÚÛ˛
„‡ÈÍÛ Ì‡ ‚‡ÎÛ ‰‚Ë„‡-
ÚÂÎfl ‰Îfl ·ÎÓÍËÓ‚ÍË
‰ËÒÍ‡-ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl.

5) ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Í˚¯ÍÛ Ì‡ ‡·Ó˜ËÈ ÓÚÒÂÍ Ë ÔÓ‚Ó-
‡˜Ë‚‡ÈÚÂ ÂÂ ‚Ô‡‚Ó ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ Í˚¯Í‡
ÌÂ Á‡˘ÂÎÍÌÂÚÒfl, ÔÎÓÚÌÓ Á‡Í˚‚ ÓÚÒÂÍ Ò‚ÂıÛ
(Ì‡ Â„Ó ‚˚‰‡˛˘ÂÈÒfl ˜‡ÒÚË).

В Н И М А Н И Е
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ëÌËÏËÚÂ ÒÌ‡˜‡Î‡ „ÓÎÓ‚ÍÛ Ó‚Ó˘ÂÂÁÍË, Á‡ÚÂÏ
‰ËÒÍ, Â¯ÂÚÍÛ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË ÍÛ·ËÍ‡ÏË Ë ÙË (ÔË
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË), ‰ËÒÍ-˝ÊÂÍÚÓ, Ë, Ì‡ÍÓÌÂˆ,
‡·Ó˜ËÈ ÓÚÒÂÍ.
ÇÒÂ ‰ÂÚ‡ÎË ÏÓÊÌÓ Ï˚Ú¸ ‚ ÔÓÒÛ‰ÓÏÓÂ˜ÌÓÈ Ï‡¯ËÌÂ
ÔË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‰ÓÁËÓ‚‡ÌËfl ÏÓ˛˘Â„Ó
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ë ÔË ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚË ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó Ò
Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË ËÁ ÔÎ‡ÒÚËÍ‡ Ë ÌÂÊ‡‚Â˛˘ÂÈ
ÒÚ‡ÎË. é‰Ì‡ÍÓ ÏÓÈÍ‡ ‚ ÔÓÒÛ‰ÓÏÓÂ˜ÌÓÈ Ï‡¯ËÌÂ
ÛÒÍÓflÂÚ ËÁÌÓÒ.
êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ÔÓÏ˚‚‡Ú¸ Ó·Î‡ÒÚË
ÒÍÓÔÎÂÌËfl ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ÔÓ‰ ÎÂÁ‚ËflÏË ‰ËÒÍÓ‚-
ÒÎ‡ÈÒÂÓ‚ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË ÍÛ·ËÍ‡ÏË Ë ÙË.
ÑÎfl ˝ÚÓ„Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰ÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÎÂÁ‚Ëfl,
ÓÚÍÛÚË‚ Ëı Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔflÏÓÈ ÓÚ‚ÂÚÍË.
çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓ„ÛÊ‡ÈÚÂ ·ÎÓÍ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ‚ ‚Ó‰Û,
Ó˜Ë˘‡ÈÚÂ Â„Ó Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‚Î‡ÊÌÓÈ ÚflÔÍË ËÎË
„Û·ÍË.

éóàëíäÄ

В А Ж Н О

В Н И М А Н И Е

Убедитесь, что используемое моющее сред-
ство можно применять для пластмассовых
изделий. Некоторые средства с повышен-
ной щелочностью (с сильной концентраци-
ей натрия или аммиака) не должны
применяться для пластмассовых изделий,
так как могут повредить их.

В целях предосторожности перед любы-
ми операциями по очистке рекоменду-
ется всегда отключать аппарат (во
избежание электротравм).

èêüåõÖ ãéåíàäà
E 1 ÏÓÍÓ‚¸ / Í‡ÔÛÒÚ‡ / Ó„Ûˆ˚ / ÎÛÍ / Í‡ÚÓÙÂÎ¸ /

ÎÛÍ-ÔÓÂÈ

E 2 / E 3 ÎËÏÓÌ / ÏÓÍÓ‚¸ / „Ë·˚ / Í‡ÔÛÒÚ‡ / Í‡ÚÓÙÂÎ¸ /
Ó„Ûˆ˚ / Í‡·‡˜ÍË / ÎÛÍ / ÎÛÍ-ÔÓÂÈ / ÔÂÂˆ

E 4 / E 5 ·‡ÍÎ‡Ê‡Ì˚ / Ò‚ÂÍÎ‡ / ÏÓÍÓ‚¸ / „Ë·˚ / Ó„Ûˆ˚ /
ÔÂÂˆ / Â‰¸Í‡ / Ò‡Î‡Ú / Í‡ÚÓÙÂÎ¸ / ÚÓÏ‡Ú˚

E 6 ·‡ÍÎ‡Ê‡Ì˚ / Ò‚ÂÍÎ‡ / ÏÓÍÓ‚¸ / „Ë·˚ / Ó„Ûˆ˚ /
ÔÂÂˆ / Â‰¸Í‡ / Ò‡Î‡Ú / Í‡ÚÓÙÂÎ¸

ÇéãçàëíõÖ ãéåíàäà
E 2 Ò‚ÂÍÎ‡ / Í‡ÚÓÙÂÎ¸ / ÏÓÍÓ‚¸

íÖêäÄ
R 1,5 ÒÂÎ¸‰ÂÂÈ / Ò˚

R 2 ÏÓÍÓ‚¸ / ÒÂÎ¸‰ÂÂÈ / Ò˚

R 3 ÏÓÍÓ‚¸

R 6 Í‡ÔÛÒÚ‡ / Ò˚

ëéãéåäÄ
B 2x2 ÏÓÍÓ‚¸ / ÒÂÎ¸‰ÂÂÈ / Í‡ÚÓÙÂÎ¸

B 2x4 ÏÓÍÓ‚¸ / Ò‚ÂÍÎ‡ / Í‡·‡˜ÍË / Í‡ÚÓÙÂÎ¸

B 2x6 ÏÓÍÓ‚¸ / Ò‚ÂÍÎ‡ / Í‡·‡˜ÍË / Í‡ÚÓÙÂÎ¸

B 4x4 ·‡ÍÎ‡Ê‡Ì˚ / Ò‚ÂÍÎ‡ / Í‡·‡˜ÍË / Í‡ÚÓÙÂÎ¸

B 6x6 ·‡ÍÎ‡Ê‡Ì˚ / Ò‚ÂÍÎ‡ / ÒÂÎ¸‰ÂÂÈ / Í‡·‡˜ÍË /
Í‡ÚÓÙÂÎ¸

B 8x8 ÒÂÎ¸‰ÂÂÈ / Í‡ÚÓÙÂÎ¸

äìÅàäà
M 8x8 Í‡ÚÓÙÂÎ¸ / ÏÓÍÓ‚¸ / Í‡·‡˜ÍË / Ò‚ÂÍÎ‡ / ÂÔ‡
M 10x10 Í‡ÚÓÙÂÎ¸ / ÏÓÍÓ‚¸ / Í‡·‡˜ÍË / Ò‚ÂÍÎ‡ / ÂÔ‡

äÄêíéîÖãú îêà
F 8x8 Í‡ÚÓÙÂÎ¸

F 10x10 Í‡ÚÓÙÂÎ¸

àëèéãúáéÇÄçàÖ à
ÇõÅéê ÑàëäéÇ

é‚Ó˘ÂÂÁÍ‡ ËÏÂÂÚ ‰‚Â ‚ÓÓÌÍË:

- ·ÓÎ¸¯‡fl ‚ÓÓÌÍ‡ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË Ó·˙ÂÏÌ˚ı Ó‚Ó-
˘ÂÈ, Ú‡ÍËı Í‡Í Í‡ÔÛÒÚ‡, ÒÂÎ¸‰ÂÂÈ Ë Ô.

- ÍÛ„Î‡fl ‚ÓÓÌÍ‡ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË ‰ÎËÌÌ˚ı Ó‚Ó-
˘ÂÈ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘‡fl ‚˚ÒÓÍÛ˛ ÚÓ˜ÌÓÒÚ¸.

ÑÎfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡ Ì‡-
ÂÁÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˝ÚÓÚ ÓÚÒÂÍ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â Ì‡-
Ô‡‚Îfl˛˘ÂÈ Ì‡ÂÁÍË.

àëèéãúáéÇÄçàÖ Åéãúòéâ Çéêéçäà

- èÓ‰ÌËÏËÚÂ ˚˜‡„, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÍ˚Ú¸ ‚ıÓ‰ ‚
‚ÓÓÌÍÛ.

- á‡„ÛÁËÚÂ ÂÂ Ó‚Ó˘‡ÏË ‰Ó Ò‡ÏÓ„Ó ‚Âı‡.

- ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ˚˜‡„ ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ ‚ÓÓÌÍÂ.

- ç‡ÊËÏ‡fl Ì‡ ˚˜‡„, ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú Ë ÔÓ-
‰ÓÎÊ‡ÈÚÂ Ì‡ÊËÏ‡Ú¸ Ì‡ ÌÂ„Ó ‰Ó ÔÓÎÌÓ„Ó ÔÓ-
ıÓ‰‡ Ó‚Ó˘ÂÈ ‚ ‚ÓÓÌÍÛ.

àëèéãúáéÇÄçàÖ äêìÉãéâ Çéêéçäà

- á‡„ÛÁËÚÂ ‚ÓÓÌÍÛ Ó‚Ó˘‡ÏË ‰Ó Ò‡ÏÓ„Ó ‚Âı‡.

- ç‡ÊËÏ‡fl Ì‡ ÚÓÎÍ‡ÚÂÎ¸, ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú Ë
ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÈÚÂ Ì‡ÊËÏ‡Ú¸ Ì‡ ÚÓÎÍ‡ÚÂÎ¸ ‰Ó ÔÓÎ-
ÌÓ„Ó ËÁÏÂÎ¸˜ÂÌËfl Ó‚Ó˘ÂÈ.

R 9 Í‡ÔÛÒÚ‡ / Ò˚

è‡ÏÂÁ‡Ì / ¯ÓÍÓÎ‡‰

êÂ‰¸Í‡ 0,7 ÏÏ

êÂ‰¸Í‡ 1 ÏÏ
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RU

ТЕХНИЧЕСКИЕ
ХАРАКТЕРИСТИКИ

• ΒЕС
нетто в упаковке

CL 40 (·ÂÁ ‰ËÒÍ‡) 16 Í„ 18 Í„
ÑËÒÍ 0,5 Í„ 0,6 Í„

• РАЗМЕРЫ (в мм)

ТЕХУХОД

• ìèãéíçàíÖãúçéÖ äéãúñé
ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ÓÒË ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ‰ÓÎÊÌÓ
Â„ÛÎflÌÓ ÒÏ‡Á˚‚‡Ú¸Òfl (ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ·ÂÁÓÔ‡Ò-
ÌÓÂ ‰Îfl ÔË˘Ë Ï‡ÒÎÓ).
ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl Ë‰Â‡Î¸ÌÓÈ „ÂÏÂÚË˜ÌÓÒÚË
‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Â„ÛÎflÌÓ ÔÓ‚ÂflÚ¸
ÒÚÂÔÂÌ¸ ËÁÌÓÒ‡ ˝ÚÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ Ë ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÓ·-
ıÓ‰ËÏÓÒÚË Á‡ÏÂÌflÚ¸.
á‡ÏÂÌ‡ ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÌÂ ÚÂ·ÛÂÚ
ÒÌflÚËfl ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë ÎÂ„ÍÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl. å˚ Ì‡-
ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ÒÎÂ‰ËÚ¸ Á‡ ÒÚÂÔÂÌ¸˛
Â„Ó ËÁÌÓÒ‡.

• ЗАЖИМНОЕ КОЛЬЦО

Мы рекомендуем регулярно проверять состоя-
ние зажимного кольца.

В случае износа кольца, рекомендуется его заме-
нитьÌËÚ¸ Ëı.

• ЛЕЗВИЯ

Лезвия дисков-слайсеров для нарезки кубиками и
фри изнашиваются и подлежат регулярной заме-
не для обеспечения оптимального качества
нарезки.

• ДИСКИ ДЛЯ ТЁРКИ И ДИСКИ ДЛЯ
НАРЕЗКИ СОЛОМКОЙ И ВОЛНИСТЫМИ
ЛОМТИКАМИ

Диски для тёрки и диски для нарезки соломкой и
волнистыми ломтиками со временем затупляют-
ся. Рекомендуется производить их регулярную
замену для обеспечения оптимального качества
нарезки.

• ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

é‚Ó˘ÂÂÁÍ‡ CL 40: Ó‰ÌÓÙ‡ÁÌ˚È ‡ÔÔ‡‡Ú

áÄôàíÄ

åÓ‰ÂÎ¸ CL 40 ËÏÂÂÚ Ï‡„ÌËÚÌÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ Á‡˘ËÚ˚
Ë ÚÓÏÓÁ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. Ç ÏÓÏÂÌÚ ÓÚÍ˚ÚËfl Í˚¯ÍË
‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl.
ÑÎfl ÔÓ‚ÚÓÌÓ„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡ ‡ÔÔ‡‡Ú‡ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ú¸ Í˚¯ÍÛ Ë Ì‡Ê‡Ú¸ Ì‡ ÁÂÎÂÌÛ˛
ÍÌÓÔÍÛ.

• РАБОЧАЯ ВЫСОТА

êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ Ó‚Ó˘ÂÂÁÍÛ
CL 40 Ì‡ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÏ ‡·Ó˜ÂÏ ÒÚÓÎÂ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚
‚˚ÒÓÚ‡ ‰Ó ‚ÂıÌÂ„Ó Í‡fl ·ÓÎ¸¯ÓÈ ‚ÓÓÌÍË
ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎ‡ 1,20 - 1,30 Ï.

• УРОВЕНЬ ШУМА

ìÓ‚ÂÌ¸ ¯ÛÏ‡, ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÌ˚È ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓÏÛ
‰‡‚ÎÂÌË˛ ÔË ‡·ÓÚÂ Ó‚Ó˘ÂÂÁÍË CL 40 ‚ıÓÎÓ-
ÒÚÛ˛, ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÏÂÌÂÂ 70 ‰Å(A).

åÓ‰ÂÎ¸ CL 40 ËÏÂ˛Ú ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÛ˛
ÒËÒÚÂÏÛ Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ÔÂÂ„Â‚‡, ÍÓÚÓ‡fl ‡‚ÚÓÏ‡-
ÚË˜ÂÒÍË ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÔË Ó˜ÂÌ¸
‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‡·ÓÚÂ ËÎË ÔÂÂ„ÛÁÍÂ.
Ç Ú‡ÍÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓ‰ÓÊ‰‡Ú¸ ÔÓÎÌÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl
‡ÔÔ‡‡Ú‡ Ë ‚ÌÓ‚¸ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ Â„Ó.

В Н И М А Н И Е
çÓÊ Ë ÎÂÁ‚Ëfl fl‚Îfl˛ÚÒfl ÂÊÛ˘ËÏË ËÌÒÚÛ-
ÏÂÌÚ‡ÏË, ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸ ÔË
‡·ÓÚÂ Ò ÌËÏË.

CL 40
A 225
B 303
C 224
D 590
E 345
F 745
G 530
H 410

A

F

D

E

C
B

H

G

Двигатель Скорость
(об/мин)

Ток
(A)

230 Β / 50 Гц 500 5.4

240 Β / 50 Гц 500 5.4

120 Β / 60 Гц 600 12.0

220 Β / 50 Гц 600 5.4

- Мощность обозначена на заводской табличке.
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НОРМЫ

Смотреть декларацию о соответствии стр. 3.

В Н И М А Н И Е
çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ Û·‡Ú¸ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚Â
ÒËÒÚÂÏ̊ Á‡˘ËÚ .̊
çÂ ‚‚Ó‰ËÚÂ ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ‚
‡·Ó˜Û˛ ÂÏÍÓÒÚ¸.
çÂ ÔÓÚ‡ÎÍË‚‡ÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ÛÍÓÈ.
çÂ ÔÂÂ„ÛÊ‡ÈÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú.
çÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÔÓÓÊÌËÈ ‡ÔÔ‡‡Ú.
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Service Clients Belgique
26, Rue des Hayettes

6540 Mont Sainte-Geneviève
Tél. : (071) 59 32 62
Fax : (071) 59 36 04

Email : info@robot-coupe.be

Delegación comercial en España:
Riera Figuera Major, 13-15 baix
08304 Mataró (Barcelona)

Tel. : (93) 741 10 23 - Fax: (93) 741 12 73
Email: robot-coupe@robot-coupe.e.telefonica.net

Head Office, French,
Export and Marketing Department:

48, rue des Vignerons
94305 Vincennes Cedex- France

Tel.: 01 43 98 88 15 - Fax: 01 43 74 36 26
Email: international@robot-coupe.com

Robot-Coupe Italia srl
Via Stelloni Levante 24/a

40012 Calderara di Reno (BO)
Tel: 051 72 68 10 - Fax: 051 72 68 12

Email: info@robot-coupe.it

www.robot-coupe.com Ré
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